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объектни� ўрганиш,� уни� қайси� йўл� билан�
таржима� қилиш� лозимлигидир.� Чунончи� уни�
аниқ� таржима� қилиш� кераклигини� ўзбекча�
эквиваленти�ёки�муқобили�билан�алмаштириш�
лозимлиги,� ёхуд� бошқа� йўллар� билан� акс�
эттириши� маъқулми� деган� масалаларини�
белгилашда� бирикма� объектини� аҳамияти�
катта.� Иккинчи� томондан� объектлари� ҳамда�
бир-бирига� жуда� мувофиқ� келадиган� айрим�
мақол,� матал� ва� идиомалар� мазмунан� бир-
бирларининг�ўрнини�қоплай�олмаслиги�мумкин.�
Ана� шундай� ҳолларда� баъзан� содда�
эквивалентлар� ҳам� ишлатилиб� борилиши�
хавфи�туғилади.�

Мақол� шаклидаги� фразеологизмлар� халқ�
идрокининг� махсули� кўп� асрлик�
муносабатининг� ифодасидир.� Мақол� кундалик�
ҳаётда� кишиларнинг� бир-бирлари� билан�
муомалада� бўлиши� жараёнида� туғилади.�

Мақол�заминида�халқ�ҳикмати�ётади.�Масалан,�
Reden� ist� Silber,� Schweigen� ist� Gold� -� слово� -�
серебро,� молчание� –� золото,� яъни� „Ахмоққа�
жавоб-сукут“�дейди�ўзбек�халқи.�Мақол,�матал�
ва�идиомаларнинг�бир-биридан�фарқини�яққол�
тасаввур� қилиш�учун�уларни�алоҳида-алоҳида�
кўриб�чиқиш�талаб�этилади.�

Ҳар� бир� мақолнинг� маъноси,� шакли,�
стилистик�функцияси�ўзига� хос� хусусиятга�эга�
бўлса-да,� шунга� қарамай,� ҳамма� мақолларда�
ҳам�қандайдир�бир�умумийлик�мавжуд.��

Ҳар� бир� тилнинг� фразеологизмларида�
нафақат�ўхшаш�хусусиятларини,�балки�фарқли�
ҳолатларини� ҳам� учратиш� мумкин.� Ўхшаш�
фразеологизмларнинг� мавжудлиги� тил� ва�
тафаккур� бирлиги� орқали� тушунтирилиши�
мумкин,� чунки� ҳар� бир� тилда� ўхшаш�
тушунчалар� мавжудки,� уларни� турли� халқлар�
вакиллари�бир�хил�тафаккур�қилиши�мумкин.��
�
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Аннотация�
Мақола� соматик� фразеологизмлар� тушунчаси� ва� уларнинг� таснифлаш� масалаларига� бағишланган.�

Соматик�фразеологизмларнинг�таснифлашда�концептуал�ва�лингвокультурологик�аспектлари�намоён�этган�
ва� уларнинг� ўзига� хос� хусусиятлари� ифодаланган.� Соматик� фразеологизмларнинг� таснифида� уларнинг�
лексик-семантик�гуруҳлари�таърифланган.�

Аннотация�
Статья�посвящена� понятию�соматических�фразеологизмов�и� вопросам�их� классификации.�Выявлены�

особенные� свойства� классификаций� соматических� фразеологизмов� в� концептуальном� и�
лингвокультурологическом� аспекте.� Показаны� лексико-семантические� группы� при� классификации�
соматических�фразеологизмов.�

Annotation�
The� present� article� is� devoted� to� the� notion� of� the� somatic� phraseologisms.� The� peculiar� features� of� the�

classification� of� the� somatic� phraseologisms� in� the� conceptual� and� linguocultural� aspects� are� revealed.� The� lexical-
semantic�groups�in�the�classification�of�the�somatic�phraseologisms�are�shown.�

�
Таянч�сўз�ва�иборалар:�соматик�фразеологизм,�маданий�код,�тасниф,�гуруҳ,�олам�манзараси,�миллий,�

концепт,�категория,�тана,�тана�аъзолари.�
Ключевые�слова�и�выражения:�соматический�фразеологизм,�культурный�код,�классификация,�группа,�

картина�мира,�национальный,�концепт,�категория,�тело,�части�тела.�
Keywords�and�expressions:�somatic�phraseologism,�cultural�code,�classification,�group,�world�picture,�national,�

concept,�category,�body,�parts�of�body.�
�

Миллий� маданият,� ҳалқнинг� лисоний�
онгини�ҳамда�миллий�дунё�манзарани�ўрганиш�
замонавий� тилшуносликнинг� асосий�
вазифаларидан� бири� бўлиб� келмоқда.� Бу�
борада� соматик� фразеологизмлар� ҳалқ�
маданиятини,� маданиятлараро� тафовутларни,�
миллатнинг�лисоний�манзарасини� � атрофлича�
таърифлашга,� ҳар� қайси� тилда� � инсон� танаси�
билан� боғлиқ� стереотипик� тушунчаларни�
англашга� туртки� бўлади.� Соматизмлар� ҳар�
қайси� тилнинг� универсал� ва� ўзига� хос� тил�
мероси� ҳисобланиб,� миллатнинг� қадимий�
даврлардан� ҳозирги� замонгача� урф-одати� ва�
анъаналарини�мужассамлайди.��

Аксарият� тадқиқотчилар� “соматизм”�
терминининг� турли� талқин� этилишини�
таъкидлаган.� Жумладан,� Л.А.Сайфи�
соматизмларни� тана� билан� боғлиқ�
ходисаларни� ифодаловчи� тил� воситаси�
сифатида� таърифлаган[15].�Е.М.Верещагин� ва�
В.Г.Костомаров� инсон� танаси� ва� юзи� билан�
боғлиқ�ҳаракат,�ҳолат�ва�белгиларни�соматизм�
сифатида� талқин� этади� [5].� Яъни,�
соматизмларга� тилнинг�новербал�шаклларини�
–�имо-ишоралар,�тана�ҳаракати,�мимика,�руҳий�

холатларни� киритган.� Лекин,� кейинчалик�
Г.Е.Крейдлин� Е.М.Верещагин� ва�
В.Г.Костомаровнинг� фикрини� раъд� этиб,� имо-
ишора� ва� мимикани� новербал� тилнинг�
кўриниши� сифатида� изоҳлаб,� уларни� соматик�
нутқлар� сифатида� ифодалашни� тавсия� этади�
ва� соматик� фразеологизмларни� алоҳида�
ўрганишни� талаб� қилади� [10].� Ҳозирги� пайтда�
соматизмлар� кенг� маънода� талқин� этилиб,�
уларнинг� доирасига� нафақат� тана� аъзолари,�
балки� инсоннинг� ички� органлари,� биологик�
суюқлик,� инсон� нутқи� ва� ақлини�
ифодалайдиган�бирликлар�киритилади.�

Тилшуносликда� соматик� фразеологик�
бирликларнинг� таснифлаш� масалалари�
алоҳида� ўрин� тутади.� Илмий� адабиётларда�
соматик� фразеологизмларнинг� турли�
таснифини�учратиш�мумкин.��

Соматик� фразеологизмларнинг�
таснифини�ифодалашда�биз�замонавий�илмий�
изланишларга� ёндашамиз.� Жумладан,� рус�
тадқиқотчиси� М.С.Иевская� соматик�
фразеологизмларни� когнитив� аспектдан�
таҳлил� этиб,� қуйидаги� таснифларни� тавсия�
этмоқда:� инсон� танасининг� ташқи� аъзолари�
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(қўл,� бармоқ,� тизза,� кўз,� бош,� бўйин,� бел,�
кўкрак,� юз� ва� хкз.),� ички� органлари� (юрак,�
жигар,� мия� ва� хкз.)� ҳамда� биологик�
субстанциялар� (суяк,� қон,� тер).� Шунингдек,�
тадқиқотчи� инсоннинг� характерини�
ифодаловчи� соматик� фразеологизмларни� ҳам�
алоҳида�гуруҳларга�бўлиб�чиққан:�1.�жисмоний�
параметрлар� ва� ташқи� кўринишига� кўра;� � 2.�
ҳаракат,�муомала,�нутқ�характерига�кўра�[6].�

А.М.Кочеваткин,� А.С.Лиджиева� ва�
Д.А.Сусеева� соматик� фразеологизмлар� ўз�
таркибида� инсоннинг� ташқи� ва� ички�
органларини� ифодалайдиган� лексемаларни�
қамраб� олишини� таъкидлаган.� Ушбу�
тадқиқотчилар�соматик�лексемаларни�6�гуруҳга�
ажратадилар:�

1.�сономик�лексика�(инсон�тана�аъзолари);�
2.�ангионимик�лексика�(қон�томирлари);�
3.�остеонимик�лексика�(суяклар);�
4.�касалликларни�ифодалайдиган�лексика;�
5.�спланхнонимик�лексика�(ички�органлар);�
6.� сенсонимик� лексика� (сезги� аъзолари)�

[8;11]�.�
Р.Ю.Мугу� эса� соматик�

фразеологизмларнинг��ушбу�таснифини�янада�
чуққуроқ�берган�[14].�Юқорида�келтирилган�ҳар�
бир� гуруҳ� алоҳида� гуруҳчага� бўлиниб,�
соматизмларнинг� хусусияти� тўлиқроқ�
тавсифланган.� Т.А.Бердникова� ҳам� ушбу�
таснифни� кенгайтирилган� ҳолда� таҳлил� этган�
[3].� Г.Г.Соколова� тана� аъзоларини� жойлашган�
ҳолатини� эътиборга� олиб,� соматик�
фразеологизмларни�4�мавзуий�гуруҳларга�[16],�
Р.М.Вайнтрауб� табиий� ва� конвенцинал�
гуруҳларига� [4],� А.О.Кармышаков� функционал�
облигаторлик� бўйича� гуруҳларга�
тақсимлайдилар�[7].�

Араб� тадқиқотчиси�Мвер�Кайдар�Кадхим�
соматик� фразеологизмларни� субъектнинг�
хусусияти,� ҳаракатланиш� доирасига� кўра� 7�
гуруҳга�бўлади:��

1.� инсон� хусусиятларини� ифодаловчи�
соматик�фразеологизмлар;�

2.� физиологик� жараённи� ифодаловчи�
соматик�фразеологизмлар;�

3.� нутқ� жараённи� ифодаловчи� соматик�
фразеологизмлар;�

4.� ақлий� жараённи� кўрсатувчи� соматик�
фразеологизмлар;�

5.� эмоционал� жараённи� ифодаловчи�
соматик�фразеологизмлар;�

6.� меҳнат� жараённи� ифодаловчи� соматик�
фразеологизмлар;�

7.� ижтимоий� ҳаётни� ифодаловчи� соматик�
фразеологизмлар[13].�

Л.А.Сайфи� соматизмларни� инсон�
концепти� билан� бевосита� боғланганлигини�
ифодалаб,� уларни� қуйидаги� гуруҳларга�
тақсимлаган:1.� инсон� организми;� 2.� жисмоний�
ҳолат;� 3.� соғлиқ;� 4.� инсоннинг� қобилияти� ва�
ҳолати;�5.�инсоннинг�ташқи�кўриниши;�6.�инсон�
ҳаётининг�босқичлари;�7.�одат�ва�заруриятлар;�
8.�тана�ҳаракатлари�[15].�

Кўриниб� турибдики,� ушбу� таснифлар�
соматизмларнинг� лексик-семантик�
хусусиятларига� бағишланган.� Ҳозирги� пайтда�
тилшунос� олимлар� соматизмларни�
таърифлашда� “маданий� код”� тушунчасига�
таяниб,�уларни�турли�гуруҳларга�бўлиб�чиққан.�
Фразеологизмларни� “маданий� код”� ларга�
асосан� таснифлаш� миллатнинг� ўзига� хос�
хусусиятларини� намоён� этади,� лексик-
семантик� хусусиятларга� кўра� ташкилланган�
гуруҳларда� лингвомаданий� моҳияти� тўлиқ�
ифода� эта� олинмаган� фразеологизмлар�
маданий� кодлар� орқали� � миллий� манзарани�
юзага� чиқариб� беради.� Соматик�
фразеологизмларни� ушбу� тарзда� таснифлаш�
миллий� характерга� эга� бўлиб,� � ҳар� бир�
жамиятнинг� лисоний� онгини� таърифлашга� ва�
олам� манзараси� масалаларини� ёритишга� ҳам�
имкон�беради.�Олам�манзараси�ҳозирги�замон�
тилшунослар� томонидан� атрофлича� талқин�
этилади� ва� қуйидаги� турларга� ажратилади:�
оламнинг� лисоний� манзараси,� оламнинг�
концептуал� манзараси� ва� оламнинг� миллий�
манзараси.� Соматик� фразеологизмларни�
маданий� кодларга� ёндашган� холда� ўрганиш�
оламнинг� миллий� манзарасининг�
серқирралигини� намоён� этади.� Е.С.Кубрякова�
маданий� кодларни� тилнинг� семиотик� тизими�
билан�бевосита�боғланганлигини�ифодалайди.�
Турли� предмет� ва� вазиятларни� белги�
сифатида�талқин�этиш�тилнинг�ички�моҳиятини�
ўрганишга� замин� яратади.� Ҳар� бир� “маданий�
код”�ўзининг�семиотик�тизимини�намоён�этади,�
ундаги� турли� шаклий� воситалар� ва� моддий�
предмет�ҳамда�тушунчалар�яҳлит�маънога�эга�
бўлиб,�категориялар�остида�бирлашади�[9].��

В.В.Красных� � фразеологизмларнинг�
олтита� маданий� коди,� Е.Н.Белая� эса� тўртта�
асосий� маданий� кодларини� ажратадилар� [2].��
В.В.Ламова� 11� маданий� код� мавжудлигини�
таъкидлайди.� Соматик� маданий� кодга�
тааллуқли� фразеологизмлар� бошқа� маданий�
кодлар� билан� чамбарчас� боғлиқ� бўлиши�
мумкин.� Масалан,� Р.Батсурэн� соматик�
фразеологизмларни� бошқа� маданий� кодлар�
билан�уйғунлашган�холда�таҳлил�этиб,�ўзининг�
таснифини� тавсия� этади:� ҳудуд� билан� боғлиқ�
соматизмлар,� ҳаракат� билан� боғлиқ� соматик�


